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Театр „Комеди фраисез“ в Москве
Сегодня в Москве начинает свои гастро­

ли старейший драматический театр Фран­
ции —  театр Французской комедии («Ко- 
меди франсез»). Сердечный прием, устро­
енный в Москве артистам «Комеди Фран­
сов», является выражением братских 
чу ветв, испытываемых советским народом 
к народу Франции.

Приезд в Советский Союз театра Фран-' 
цуоской комедии свидетельствует о почти 
единодушном стремлении всего француз­
ского народа к расширению дружеских 
связей -между двумя народами во всех об­
ластях ждали. Париж горячо аллодировал 
гостившим там советским музыкантам, пев­
цам н танцорам, выражая тем самым не 
только восхищение их талантом, но и свою 
любовь к родине этих артистов.

Весть э гастрольной поездке «Комеди 
Франсес» в Москву и Ленинград вызвала 
широкий отклик во Франции. Интерес к 
этому событию был настолько велик, что 
вес артисты театра выражали желание по­
пасть в гастрольную группу. Многим фран­
цузам хотелось бы сопровождать отъезжаю­
щих на гастроли.

Поездка театра в Москву —  для него 
поистине историческое событие. В 1812 
году труппа «Комеди франсез» показыва­
ла. в России пьесу Мариво. С те.х пор ндесь 
гастролировали 'только отдельные артисты 
театра: в 1853— 1854 годах —  знамени­
тая актриса Рашель, выступавшая в «Фед- 
ре» Расина, позднее Коклен-старшип и ро­
ли Сирано де Бержерака, в одношмениой 
пьесе Ростана; затем Мунэ-Сюлли и Сар­
ра Бернар. Но только теперь в Москву 
впервые прицыла значительная группа 
артистов, чтобы показать несколько спек­
таклей.

Советский зритель ознакомится с лучши­
ми образцами французского театрального 
искусства. Участники гастіммей принадле­
жат к числу блестящих его представите­
лей. Они покажут спектакли, в которых 
сохранены реализм и славные мольеров- 
ские традиции; недаром театр Французской 
комедии в Париже называют «Домом Моль­
ера».

Три основные пьесы, которые будут по­
казаны в Советском Союзе, любимы фран­
цузами именно потому, что они воплоща­
ют в себе некоторые характерные черты 
нашего народа. «Сид» —  великая трагедия 
Пьера Корнеля —  не сходит с француз­
ской сцены с 1630 года. Эта трагедия 
воспевает лучшие человеческие чувства. 
Средневековый сюжет ее не может засло­
нить от нас высокие идеалы чести и долга, 
сохраняющие такое современное звучание, 
что французский народ но перестает ви­
деть в «Сиде» выражение своего нрав­
ственного идеала. Поэзия Корнеля в этой 
трагедии достигает такого совершенства, 
что во Французском языке, уже более трех 
столетий существует крылатое выражение: 
«Это прекрасно, как Сид».

«Тартюф» —  одна из лучших пьес 
Мольера. Ученик Рабле и великих гумани­
стов эпохи Возрождения, Мольер в своем 
«Тартюфе» превознёс лучшие душевные 
качества людей в противовес благочести­
вому лицемерию и ханжескому притвор­
ству, «Тартюф» —  настолько типичное 
обобщение ханжества, что понятие «тар- 
тюфщина» стало во французском языке 
синонимом иезуитства.

Комедия Мольера «Мещанин во дворян­
стве» —  также чрезвычайно острая сати­
ра. Б образе господина Журдепа Мольер 
вывел наиболее характерную черту бур- *

жуаоии —  стремление все перевести на 
язык денег, при помощи денег поставить 
себе, на службу искусство, науку и куль­
туру. А судьями Мольер избрал простой 
народ.

Таковы три основные пьесы, которые 
будут сыграны в Москве и которыми не 
перестают наслаждаться парижане вот уже 
более трехсот лет. Эти пьесы позволят по­
казать некоторые черты Франции и ее тра­
диции, помогут понять, почему француз­
ский народ противится политике прави­
тельств, противоречащей самому духу на­
ции.

Гастроли «Комеди франсез» в Советском 
Союзе, начинающиеся вслед за многочис­
ленными визитами советских артистов во 
Францию, служат залогом дальнейшего ук­
репления культурных связей между двумя 
странами. Налаживается непосредственное 
общение между обоими народами на языке 
искусства, общение, которое послужит на 
пользу делу мира.

Парод Франции не забывает, что только 
после Октябрьской революции пьесы Моль­
ера впервые, были переведены на различ­
ные языки народов Советского Союза. Вос­
торженный прием, оказанный в Москве 
представителям французской культуры, 
как и поездки все большего числа совет­
ских артистов во Францию, будок способ­
ствовать уничтожению клеветы о пародах 
СССР, распространяемой буржуазной прес­
се^ и радио. С каждым днем все большему 
числу французов становится ясно, что уз­
нать правду о Советском Союзе, это значит 
полюбить его, а любить Советский Союз 
—  это значит служить делу мира.

Роже ГАРОДИ, 
московский корреспондент 
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